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ב1 וְיַעֲקֹ֖
Ve–Yakup
H3290

הָלַךְ֣
gitti
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
yoluna
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
ve–karşılaştılar
H6293

ב֖וֹ
onu

מַלְאֲכֵ֥י
melekleri
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Yakup yoluna devam ederken, Tanr&#305;n&#305;n melekleriyle kar&#351;&#305;la&#351;t&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר2
Ve–dedi
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
gördüğünde

ם רָאָ֔
onları
H7200

מַחֲנֵה֥
Ordusu
H4264

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

זֶה֑
bu
H2088

א וַיִּקְרָ֛
ve–çağırdı
H7121

ׁם־ שֵֽ
adını
H8034

הַמָּק֥וֹם
–yerin
H4725

הַה֖וּא
–o
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
Mahanayim
H4266

פ
¶

Onlar&#305; g&#246;r&#252;nce, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n ordugah&#305; bu&#8250;&#8250; 
diyerek oraya Mahanayim ad&#305;n&#305; verdi.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
Ve–gönderdi
H7971

ב יַעֲקֹ֤
Yakup
H3290

מַלְאָכִים֙
haberciler
H4397

יו לְפָנָ֔
önüne
H6440

אֶל־
–e
H0413

ו עֵשָׂ֖
Esav
H6215

יו אָחִ֑
kardeşine
H0251

רְצָה אַ֥
ülkesine
H0776

יר שֵׂעִ֖
Seir

ה שְׂדֵ֥
kırına

אֱדֽוֹם׃
Edom'un
H0123

Yakup Edom topraklar&#305;nda, Seir &#252;lkesinde ya&#351;ayan a&#287;abeyi Esava &#246;nceden 
haberciler g&#246;nderdi.

וַיְצַ֤ו4
Ve–emretti
H6680

אֹתָם֙
onlara
H0853

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ה כֹּ֣
Böyle
H3541

תאֹמְר֔וּן
söyleyeceksiniz
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
efendime
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Esav'a
H6215

ה כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

עַבְדְּךָ֣
kulun
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

עִם־
ile

לָבָן֣
Lavan

רְתִּי גַּ֔
kaldım

וָאֵחַ֖ר
ve–kaldım
H0309

עַד־
kadar
H5704

תָּה׃ עָֽ
şimdi
H6258

Onlara &#351;u buyru&#287;u verdi: &#8249;&#8249;Efendim Esava &#351;&#246;yle deyin: Kulun Yakup diyor 
ki, &#8249;&#350;imdiye kadar Lavan&#305;n yan&#305;nda konuk olarak kald&#305;m.

יְהִי־5 וַֽ
Ve–oldu
H1961

֙ לִי
bana

שׁ֣וֹר
öküz
H7794

וַחֲמ֔וֹר
ve–eşek
H2543

אן ֹ֖ צ
koyun
H6629

וְעֶבֶ֣ד
ve–köle
H5650

וְשִׁפְחָה֑
ve–cariye
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
ve–gönderdim
H7971

לְהַגִּ֣יד
bildirmek–için
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
efendime
H0113

לִמְצאֹ־
bulmak–için
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
gözlerinde

&#214;k&#252;zlere, e&#351;eklere, davarlara, erkek ve kad&#305;n k&#246;lelere sahip oldum. Efendimi 
ho&#351;nut etmek i&#231;in &#246;nceden haber g&#246;nderiyorum.&#8250; &#8250;&#8250;
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6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
Ve–döndüler
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
–haberciler
H4397

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אנוּ בָּ֤
Geldik
H0935

אֶל־
–e
H0413

אָחִי֙ךָ֙
kardeşine
H0251

אֶל־
–e
H0413

ו עֵשָׂ֔
Esav
H6215

וְגַם֙
ve–ayrıca
H1571

הֹלֵךְ֣
geliyor
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
karşılamak–için–seni
H7125

וְאַרְבַּע־
ve–dört
H0702

מֵא֥וֹת
yüz
H3967

ישׁ אִ֖
adam
H0376

עִמּֽוֹ׃
onunla

Haberciler geri d&#246;n&#252;p Yakupa, &#8249;&#8249;A&#287;abeyin Esav&#305;n yan&#305;na 
gittik&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;D&#246;rt y&#252;z adamla seni kar&#351;&#305;lamaya 
geliyor.&#8250;&#8250;

א7 וַיִּירָ֧
Ve–korktu
H3372

ב יַעֲקֹ֛
Yakup
H3290

ד מְאֹ֖
çok
H3966

וַיֵּ֣צֶר
ve–sıkıldı
H3334

ל֑וֹ
ona

חַץ וַיַּ֜
ve–böldü
H2673

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–halkı

אֲשֶׁר־
ki

אִתּ֗וֹ
onunlaydı
H0854

וְאֶת־
ve–
H0853

אן הַצֹּ֧
–koyunları
H6629

וְאֶת־
ve–
H0853

ר הַבָּקָ֛
–sığırları
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
ve–develeri
H1581

לִשְׁנֵי֥
iki
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
ordugaha
H4264

Yakup &#231;ok korktu, s&#305;k&#305;ld&#305;. Yan&#305;ndaki adamlar&#305;, davarlar&#305;, 
s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;, develeri iki gruba ay&#305;rd&#305;.

אמֶר8 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

אִם־
Eğer

יָב֥וֹא
gelirse
H0935

ו עֵשָׂ֛
Esav
H6215

אֶל־
–e
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
–ordugaha
H4264

הָאַחַ֖ת
–bir
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
ve–vurursa–onu
H5221

וְהָיָה֛
ve–olacak
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
–ordugah
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
–kalan
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
kurtuluş–için
H6413

&#8249;&#8249;Esav gelir, bir gruba sald&#305;r&#305;rsa, hi&#231; de&#287;ilse &#246;teki grup 
kurtulur&#8250;&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nd&#252;.

9֮ וַיֹּאמֶר
Ve–dedi
H0559

֒ יַעֲקֹב
Yakup
H3290

֙ אֱלֹהֵי
Tanrısı
H0430

י אָבִ֣
babam
H0001

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'in
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
ve–Tanrısı
H0430

י אָבִ֣
babam
H0001

יִצְחָק֑
İshak'ın
H3327

יְהוָ֞ה
RAB
H3068

הָאֹמֵר֣
–söyleyen
H0559

י אֵלַ֗
bana
H0413

שׁ֧וּב
Dön
H7725

לְאַרְצְךָ֛
ülkene
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
ve–doğum–yerine
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
ve–iyilik–edeceğim
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
sana

Sonra &#351;&#246;yle dua etti: &#8249;&#8249;Ey atam &#304;brahimin, babam &#304;shak&#305;n 
Tanr&#305;s&#305; RAB! Bana, &#8249;&#220;lkene, akrabalar&#305;n&#305;n yan&#305;na d&#246;n, seni 
ba&#351;ar&#305;l&#305; k&#305;laca&#287;&#305;m&#8250; diye s&#246;z verdin.

נְתִּי10 קָטֹ֜
Küçüküm
H6994

ל מִכֹּ֤
hepsinden
H3605

הַחֲסָדִים֙
–iyiliklerine

וּמִכָּל־
ve–hepsinden
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
–sadıklığına
H0571

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתָ עָשִׂ֖
yaptın

אֶת־
–
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
kuluna
H5650

י כִּ֣
Çünkü

י בְמַקְלִ֗
değneğimle
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
geçtim

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–Şeria'ı
H3383

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

ה וְעַתָּ֥
ve–şimdi
H6258

יתִי הָיִ֖
oldum
H1961

לִשְׁנֵי֥
iki
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
ordugah
H4264

Bana g&#246;sterdi&#287;in bunca iyili&#287;e, g&#252;vene lay&#305;k de&#287;ilim. &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;ti&#287;imde de&#287;ne&#287;imden ba&#351;ka bir &#351;eyim yoktu. 
&#350;imdi iki orduyla d&#246;nd&#252;m.
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נִי11 הַצִּילֵ֥
Kurtar–beni
H5337

נָא֛
lütfen
H4994

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

י אָחִ֖
kardeşimin
H0251

מִיַּ֣ד
elinden
H3027

ו עֵשָׂ֑
Esav'ın
H6215

י־ כִּֽ
çünkü

א יָרֵ֤
korkuyorum
H3373

֙ אָנֹכִי
ben
H0595

אֹת֔וֹ
ondan
H0853

פֶּן־
yoksa
H6435

יָב֣וֹא
gelir
H0935

נִי וְהִכַּ֔
ve–vurur–beni
H5221

אֵ֖ם
anne
H0517

עַל־
üzerine

ים׃ בָּנִֽ
çocukların

Yalvar&#305;r&#305;m, beni a&#287;abeyim Esavdan koru. Gelip bana, &#231;ocuklarla annelerine 
sald&#305;rmas&#305;ndan korkuyorum.

ה12 וְאַתָּ֣
Ve–Sen

רְתָּ אָמַ֔
dedin
H0559

הֵיטֵ֥ב
gerçekten
H3190

יב אֵיטִ֖
iyilik–edeceğim
H3190

ךְ עִמָּ֑
sana

י וְשַׂמְתִּ֤
ve–yapacağım

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
soyunu
H2233

כְּח֣וֹל
kumu–gibi
H2344

הַיָּ֔ם
–denizin
H3220

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil
H3808

יִסָּפֵ֖ר
sayılacak

ב׃ מֵרֹֽ
çokluktan
H7230

&#8249;Seni kesinlikle ba&#351;ar&#305;l&#305; k&#305;laca&#287;&#305;m, soyunu denizin kumu gibi 
say&#305;lamayacak kadar &#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m&#8250; diye s&#246;z vermi&#351;tin 
bana.&#8250;&#8250;

וַיָּ֥לֶן13
Ve–kaldı

ם שָׁ֖
orada
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
–gecede
H3915

הַה֑וּא
–o
H1931

ח וַיִּקַּ֞
ve–aldı
H3947

מִן־
–den

א הַבָּ֧
–gelenden
H0935

בְיָד֛וֹ
eline
H3027

מִנְחָ֖ה
hediye
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
Esav'ın–için
H6215

יו׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

Yakup geceyi orada ge&#231;irdi. Birlikte getirdi&#287;i hayvanlardan a&#287;abeyi Esava arma&#287;an olarak 
iki y&#252;z ke&#231;i, yirmi teke, iki y&#252;z koyun, yirmi ko&#231;, yavrular&#305;yla birlikte otuz di&#351;i 
deve, k&#305;rk inek, on bo&#287;a, yirmi di&#351;i, on erkek e&#351;ek ay&#305;rd&#305;.

עִזִּ֣ים14
Keçiler
H5795

יִם מָאתַ֔
iki–yüz
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
ve–tekeler
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
yirmi
H6242

ים רְחֵלִ֥
koyunlar
H7353

יִם מָאתַ֖
iki–yüz
H3967

ים וְאֵילִ֥
ve–koçlar

ים׃ עֶשְׂרִֽ
yirmi
H6242

ים15 גְּמַלִּ֧
Develer
H1581

מֵינִיק֛וֹת
emziren
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
ve–yavruları

ים שְׁלֹשִׁ֑
otuz
H7970

פָּר֤וֹת
inekler
H6510

אַרְבָּעִים֙
kırk
H0705

ים וּפָרִ֣
ve–boğalar
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
on
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
eşekler
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
yirmi
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
ve–sıpaları
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
on
H6235

16֙ וַיִּתֵּן
Ve–verdi
H5414

בְּיַד־
eline
H3027

יו עֲבָדָ֔
kullarının
H5650

עֵ֥דֶר
sürü
H5739

עֵ֖דֶר
sürü
H5739

לְבַדּ֑וֹ
ayrı–olarak
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

֙ עֲבָדָיו
kullarına
H5650

עִבְר֣וּ
Geçin

י לְפָנַ֔
önümde
H6440

וְרֶ֣וַח
ve–aralık
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
koyacaksınız

ין בֵּ֥
arasında
H0996

עֵ֖דֶר
sürü
H5739

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

דֶר׃ עֵֽ
sürü
H5739

Bunlar&#305; ayr&#305; s&#252;r&#252;ler halinde k&#246;lelerine teslim ederek, 
&#8249;&#8249;&#214;n&#252;mden gidin, s&#252;r&#252;ler aras&#305;nda bo&#351;luk 
b&#305;rak&#305;n&#8250;&#8250; dedi.
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ו17 וַיְצַ֥
Ve–emretti
H6680

אֶת־
–
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
–birinciye
H7223

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

י כִּ֣
Çünkü

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
karşılaşırsa–seni
H6298

ו עֵשָׂ֣
Esav
H6215

י אָחִ֗
kardeşim
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
ve–sorarsa–sana
H7592

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

לְמִי־
Kimin
H4310

אַתָּ֙ה֙
sen

וְאָנָ֣ה
ve–nereye
H0575

ךְ תֵלֵ֔
gidiyorsun
H3212

י וּלְמִ֖
ve–kimin
H4310

לֶּה אֵ֥
bunlar
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
önündeki
H6440

Birinci k&#246;leye buyruk verdi: &#8249;&#8249;A&#287;abeyim Esavla 
kar&#351;&#305;la&#351;t&#305;&#287;&#305;nda, &#8249;Sahibin kim, nereye gidiyorsun? 
&#214;n&#252;ndeki bu hayvanlar kimin?&#8250; diye sorarsa,

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
Ve–diyeceksin
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
Kulunun
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

מִנְחָ֥ה
hediye
H4503

הִוא֙
o
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
gönderilmiş
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
efendime
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Esav'a
H6215

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

גַם־
da
H1571

ה֖וּא
o
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
ardımızda

&#8249;Kulun Yakupun&#8250; diyeceksin, &#8249;Efendisi Esava arma&#287;an olarak g&#246;nderiyor. 
Kendisi de arkam&#305;zdan geliyor.&#8250; &#8250;&#8250;

ו19 וַיְצַ֞
Ve–emretti
H6680

גַּ֣ם
da
H1571

אֶת־
–
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
–ikinciye
H8145

גַּם֚
da
H1571

אֶת־
–
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–üçüncüye
H7992

גַּם֚
da
H1571

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
–gidenlere
H1980

י אַחֲרֵ֥
ardında

ים הָעֲדָרִ֖
–sürülerin
H5739

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

כַּדָּבָ֤ר
–söze–göre
H1697

הַזֶּה֙
–bu
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
konuşacaksınız
H1696

אֶל־
–e
H0413

ו עֵשָׂ֔
Esav
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
bulduğunuzda
H4672

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

&#304;kinci ve &#252;&#231;&#252;nc&#252; k&#246;leye, s&#252;r&#252;lerin pe&#351;inden giden herkese 
ayn&#305; buyru&#287;u verdi: &#8249;&#8249;Esavla 
kar&#351;&#305;la&#351;t&#305;&#287;&#305;n&#305;zda ayn&#305; &#351;eyleri s&#246;yleyeceksiniz.

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
Ve–diyeceksiniz
H0559

גַּ֗ם
da
H1571

הִנֵּ֛ה
İşte
H2009

עַבְדְּךָ֥
kulun
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
ardımızda

י־ כִּֽ
Çünkü

ר אָמַ֞
dedi
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
Yatıştırayım

יו פָנָ֗
yüzünü
H6440

בַּמִּנְחָה֙
–hediyeyle
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
–giden
H1980

י לְפָנָ֔
önümde
H6440

וְאַחֲרֵי־
ve–sonra

֙ כֵן
öyle

אֶרְאֶה֣
göreceğim
H7200

יו פָנָ֔
yüzünü
H6440

אוּלַ֖י
belki
H0194

א יִשָּׂ֥
kabul–eder
H5375

פָנָֽי׃
yüzümü
H6440

&#8249;Kulun Yakup arkam&#305;zdan geliyor&#8250; diyeceksiniz.&#8250;&#8250; 
&#8249;&#8249;&#214;nden g&#246;nderece&#287;im arma&#287;anla onu yat&#305;&#351;t&#305;r&#305;r, 
sonra kendisini g&#246;r&#252;r&#252;m. Belki beni ba&#287;&#305;&#351;lar&#8250;&#8250; diye 
d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu.

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
Ve–geçti

הַמִּנְחָ֖ה
–hediye
H4503

עַל־
üzerine

פָּנָי֑ו
yüzünün
H6440

וְה֛וּא
ve–o
H1931

לָ֥ן
kaldı

יְלָה־ בַּלַּֽ
–gecede
H3915

הַה֖וּא
–o
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–ordugahta
H4264

B&#246;ylece arma&#287;an&#305; &#246;nden g&#246;nderip geceyi konaklad&#305;&#287;&#305; yerde 
ge&#231;irdi.
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׀וַיָּ֣קָם 22
Ve–kalktı

יְלָה בַּלַּ֣
–gecede
H3915

ה֗וּא
o
H1931

ח וַיִּקַּ֞
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֤
iki
H8147

֙ נָשָׁיו
karısını
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

י שְׁתֵּ֣
iki
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
cariyesini
H8198

וְאֶת־
ve–
H0853

אַחַ֥ד
on
H0259

ר עָשָׂ֖
bir
H6240

יְלָדָ֑יו
çocuğunu
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
ve–geçirdi

אֵ֖ת
–
H0853

מַעֲבַ֥ר
geçidini

ק׃ יַבֹּֽ
Yabbuk'un
H2999

Yakup o gece kalkt&#305;; iki kar&#305;s&#305;n&#305;, iki cariyesini, on bir o&#287;lunu yan&#305;na 
al&#305;p Yabbuk Irma&#287;&#305;n&#305;n s&#305;&#287; yerinden kar&#351;&#305;ya ge&#231;ti.

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
Ve–aldı–onları
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
ve–geçirdi–onları

אֶת־
–
H0853

הַנָּ֑חַל
–çayı

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
ve–geçirdi

אֶת־
–
H0853

אֲשֶׁר־
–

לוֹ׃  
onun

Onlar&#305; ge&#231;irdikten sonra sahip oldu&#287;u her &#351;eyi de kar&#351;&#305;ya ge&#231;irdi.

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
Ve–kaldı
H3498

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

לְבַדּ֑וֹ
yalnız
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
ve–güreşti
H0079

אִישׁ֙
adam
H0376

עִמּ֔וֹ
onunla

עַ֖ד
kadar
H5704

עֲל֥וֹת
doğmasına
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
–şafağın
H7837

B&#246;ylece Yakup arkada yaln&#305;z kald&#305;. Bir adam g&#252;n a&#287;ar&#305;ncaya kadar onunla 
g&#252;re&#351;ti.

רְא25 וַיַּ֗
Ve–gördü
H7200

י כִּ֣
ki

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ יָכֹל
yapabildi
H3201

ל֔וֹ
ona

וַיִּגַּ֖ע
ve–dokundu
H5060

בְּכַף־
oynak–yerine
H3709

יְרֵכ֑וֹ
uyluğunun
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
ve–çıktı
H3363

כַּף־
oynak–yeri
H3709

יֶרֶ֣ךְ
uyluğunun
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
güreşirken
H0079

עִמּֽוֹ׃
onunla

Yakupu yenemeyece&#287;ini anlay&#305;nca, onun uyluk kemi&#287;inin ba&#351;&#305;na 
&#231;arpt&#305;. &#214;yle ki, g&#252;re&#351;irken Yakupun uyluk kemi&#287;i &#231;&#305;kt&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר26
Ve–dedi
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
Bırak–beni
H7971

י כִּ֥
çünkü

עָלָ֖ה
doğdu
H5927

חַר הַשָּׁ֑
–şafak
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

א ֹ֣ ל
Değil
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
bırakacağım–seni
H7971

י כִּ֖
ancak

אִם־
eğer

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
kutsarsan–beni
H1288

Adam, &#8249;&#8249;B&#305;rak beni, g&#252;n a&#287;ar&#305;yor&#8250;&#8250; dedi. Yakup, 
&#8249;&#8249;Beni kutsamad&#305;k&#231;a seni b&#305;rakmam&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר27
Ve–dedi
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

מַה־
Ne
H4100

שְּׁמֶךָ֑
adın
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakup
H3290

Adam, &#8249;&#8249;Ad&#305;n ne?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;Yakup.&#8250;&#8250;

אמֶר28 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

א ֹ֤ ל
Değil
H3808

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

יֵאָמֵ֥ר
denecek
H0559

עוֹד֙
artık
H5750

שִׁמְךָ֔
adın
H8034

י כִּ֖
ancak

אִם־
ancak

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

י־ כִּֽ
çünkü

יתָ שָׂרִ֧
mücadele–ettin
H8280

עִם־
ile

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

וְעִם־
ve–ile

ים אֲנָשִׁ֖
insanlar
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
ve–yendin
H3201

Adam, &#8249;&#8249;Art&#305;k sana Yakup de&#287;il, &#304;srail denecek&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;yla, insanlarla g&#252;re&#351;ip yendin.&#8250;&#8250;
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וַיִּשְׁאַל29֣
Ve–sordu
H7592

ב יַעֲקֹ֗
Yakup
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
Söyle
H5046

נָּ֣א
lütfen
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
adını
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

לָ֥מָּה
Neden
H4100

זֶּ֖ה
bu
H2088

תִּשְׁאַל֣
soruyorsun
H7592

י לִשְׁמִ֑
adımı
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
ve–kutsadı
H1288

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Yakup, &#8249;&#8249;L&#252;tfen ad&#305;n&#305; s&#246;yler misin?&#8250;&#8250; diye sordu. Ama 
adam, &#8249;&#8249;Neden ad&#305;m&#305; soruyorsun?&#8250;&#8250; dedi. Sonra Yakupu 
kutsad&#305;.

א30 וַיִּקְרָ֧
Ve–adlandırdı
H7121

ב יַעֲקֹ֛
Yakup
H3290

ם שֵׁ֥
adını
H8034

הַמָּק֖וֹם
–yerin
H4725

פְּנִיאֵל֑
Peniel
H6439

י־ כִּֽ
Çünkü

יתִי רָאִ֤
gördüm
H7200

אֱלֹהִים֙
Tanrı'yı
H0430

פָּנִי֣ם
yüz
H6440

אֶל־
–e
H0413

ים פָּנִ֔
yüz
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
ve–kurtuldu
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
canım
H5315

Yakup, &#8249;&#8249;Tanr&#305;yla y&#252;zy&#252;ze g&#246;r&#252;&#351;t&#252;m, ama can&#305;m 
ba&#287;&#305;&#351;land&#305;&#8250;&#8250; diyerek oraya Peniel ad&#305;n&#305; verdi.

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
Ve–doğdu
H2224

ל֣וֹ
ona

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–güneş
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

עָבַ֖ר
geçti

אֶת־
–
H0853

פְּנוּאֵל֑
Penuel'i
H6439

וְה֥וּא
ve–o
H1931

עַ צֹלֵ֖
topallıyordu
H6760

עַל־
üzerinde

יְרֵכֽוֹ׃
uyluğunun
H3409

Yakup Penielden ayr&#305;l&#305;rken g&#252;ne&#351; do&#287;du. Uylu&#287;undan 
&#246;t&#252;r&#252; aks&#305;yordu.

עַל־32
bu–yüzden

ן כֵּ֡
öyle

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

יאֹכְל֨וּ
yerler
H0398

בְנֵֽי־
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

אֶת־
–
H0853

גִּ֣יד
sinirini
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
–kısılmış
H5384

אֲשֶׁר֙
ki

עַל־
üzerinde

ף כַּ֣
oynak–yerinin
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
–uyluğun
H3409

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
–güne
H3117

הַזֶּ֑ה
–bu
H2088

י כִּ֤
çünkü

נָגַע֙
dokundu
H5060

בְּכַף־
oynak–yerine
H3709

יֶרֶ֣ךְ
uyluğunun
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

בְּגִ֖יד
–sinirine
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
–kısılmış
H5384

Bu nedenle &#304;srailliler bug&#252;n bile uyluk kemi&#287;inin &#252;zerindeki siniri yemezler. 
&#199;&#252;nk&#252; Yakup'un uyluk kemi&#287;inin ba&#351;&#305;ndaki sinire 
&#231;arp&#305;lm&#305;&#351;t&#305;.
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